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Ke mafelo a beke, phaposi ya rona e etela 
Kruger National Park. Ke serapa se segolo 
mo nageng.
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Fa o leba mo mmepeng, o kgona go 
bona gore se kopanya diporofense tsa 
Mpumalanga le Limpopo.

Re itumetse thata!
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Mo mosong thata, re kopana le Motsamaisi 
wa bojanala, motlhokomedi wa diphologolo, 
Thato.

“Dumelang lotlhe!

Ke kopa le mpitseng Thato,” a bua. “Phaka 
ke lefelo le le didimetseng ka jalo re 
tshwanetse go buela kwa tlase.”



5



6

Re tsena ka phaka. Ka tshoganyetso, Thato 
o emisa bese. O leba ka dibonelakgakala. O 
ikutlwa a itumetse!

“Ke mang yo o kgonang go bona phologolo 
e e maboa e e mo pampiring ya diranta di 
le makgolo a mabedi?” a botsa a supile 
setlhare se segolo.

Ee! Ke ele! Re kgona go bona lengau mo 
kaleng ya setlhare. Re lesego!

Nna kelotlhoko, phuti! Nna kelotlhoko phala! 
Go na le lengau le le tshwerweng ke tlala 
gaufi!
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Go ise go ye kae, Thato o emisa bese gape. 
A botsa, “Ke mang yo o kgonang go bona 
phologolo e e nang le dinaka tse dikgolo 
e e mo pampring ya madi ya diranta di le 
lekgolo?

Ee! Kwa! Re bona nare e ja tlhaga.

Ela tlhoko, phiri! Go na le nare e e tenegileng 
fa gaufi!
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Re tswelela pele re tsamaya mo gare ga 
phaka.

Thato o emisa bese. O itumetse gape!

A re “Ke mang yo o bonang phologolo e 
e mo pampiring ya madi a diranta di le 
masome a matlhano”?

Ee! Fa le! Re bona tau fa tlase ga setlhare. 
Re lesego e le tota!

Nna kelotlhoko, phofu! Tau e na le meno a a 
bogale le dinala!
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Re tswelela ka leeto mo phakeng.

Ka nako e, re bona tlou e tshetlha fa pele ga 
rona.

Thato a re, “Phologolo e ya selopo, e e mo 
mading a pampiri ya diranta di le masome a 
mabedi ke eng?”

Ela tlhoko, phokoje! Dinaka tsa tlou, di 
ditelele ebile di motswi.
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Re tswelela go tsenelela mo phakeng.

Thato o emisa mokgweetsi wa bese. O 
itumetse!

A re, “Ke mang yo o bonang phologolo e e 
kgethegileng e e mo mading a pampiri ya 
diranta di le lesome?

Ee, re bona dikubu di le pedi mo tlhageng.

Thato o re bolelela gore dikubu di mo kotsing. 
Ka kutlobotlhoko di tsomiwa ka ntlha ya 
dinaka tsa tsone.

Re lesego thata go di bona!



15



16

Thato o kopa mokgweetsi wa bese go 
ema kwa pikiniking go ja dijo tsa rona tsa 
motshegare.

Thato a re, “Re bone diphologolo tse tlhano 
tse ditona! Bogologolo, diphologolo tse di ne 
di bidiwa “Botlhano jo bo tona” ka gonne e 
ne e le diphologolo tse di kotsi go di tsoma.
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Morago ga dijo tsa motshegare re boela mo 
beseng go ya gae.

Re batla go bona gore, ke diphologolo tse 
feng tse re tla di bonang mo tseleng ya rona 
fa re boa.
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Serapa sa diphologolo ke lefelo la metlholo!
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